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Cette modification #05 à la demande de proposition réponds aux questions de soumissionnaires
potentiels, change la date des Clauses Uniformisées et le texte pour l’attestation relative au code de
conduite.

Q4. Pour les articles 1 et 4 de la demande de proposition, Enveloppe, tente 4-hommes, dans les critères techniques
obligatoires, à la partie Documentation à l'appui, section 1.1.1, on demande un C de C pour Tissu filet (PIA-C-3395)
avec la soumission. Le maillage sur le dessin 8490212 Rev E, point 3, la description indique "toile moustiquaire,
nylon, PVC, transparent - commerciale". Faut-il utiliser la toile a brûlot commercial d’après le dessin ou le tissu filet
PIA-C-3395? Aussi, si nous utilisons la PIA-C-3395, doit-il être de couleur claire (naturel) ou vert olive ?

R4. La demande du MDN pour commercial est une erreur typographique. PIA-C-3395 est requis. Le MDN demande
vert olive pour la couleur.

Q5. Pour les articles 2, 3, 5 et 6 de la sollicitation doublure de tente, tous les dessins font référence à "Fil, polyester,
coton couvert, taille 25, OG 107, 4-GP-131M, TYPE II".

- Ce fil de taille 25 est une TEX 135, qui est bien trop lourd pour coudre le matériel principal (Tissu [Nomex], à
armure toile, d'un polyamide aromatique, de couleur blanche, spécification D-80-001-018/SF-001) qui est 105 g/m2
(3 oz/yd2). Ce fil épais fera plisser le tissu et rétrécir aux coutures. Il sera difficile de rester dans les tolérances
dimensionnelles. La grosseur de fil optimale pour ce tissu serait la taille 75 (R Tex 50).

-En outre, puisque le matériel principal est blanc, est ce que la couleur du fil doit être blanc au lieu de OG 107?

R5. TEX 50 est acceptable pour le MDN. Le fil doit être blanc.

Q6. Pour les articles 1 et 4 de la demande de proposition, Enveloppe, tente 4-hommes, les dessins 8490211,
8490214, 8490218, contiennent une note "toutes les sangles extérieures doivent être traitées pour prévenir
l’imbibition de l’eau par capillarité".

Ces notes sont associées à D-80-001-151/SF-001 sangle polyester de classe 1. La fibre de polyester n'absorbe pas
l'eau et est hydrophobe, par conséquent, avez-vous vraiment besoin d'un traitement supplémentaire pour imbibition
de l'eau ? 

R6. Si les sangles sont en polyester, s’il vous plaît ne pas tenir compte de ces notes. 

A la Partie 2- INSTRUCTIONS A L’INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES
1. INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES

Enlève :
Le document 2003 (2012-07-11) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, est incorporé
par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

Le texte du paragraphe 4 de la section 01 - Code de conduite et attestations, du document 2003 susmentionné est
remplacé par ce qui suit :

Les soumissionnaires doivent fournir, avec leur soumission ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci, une liste
complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs du soumissionnaire. Si la liste n'a pas été
fournie à la fin de l'évaluation des soumissions, le Canada informera les soumissionnaires du délai à l'intérieur
duquel l'information doit être fournie. Le défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura pour conséquence
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que la soumission sera déclarée non recevable. Les soumissionnaires doivent toujours fournir la liste des
administrateurs avant l'attribution du contrat. 

Le Canada peut, à tout moment, demander aux soumissionnaires de fournir un formulaire de consentement dûment
rempli et signé (Consentement à la vérification de l'existence d'un casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229) pour
toute personne inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai précis. Le défaut de fournir le formulaire de
consentement dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.

Le texte du paragraphe 5 de la section 01 - Code de conduite et attestations, du document 2003 susmentionné est
remplacé par ce qui suit :

Le soumissionnaire doit diligemment tenir à jour la liste, en informant le Canada, par écrit, de tout changement
survenant au cours de la période de validité de la soumission. Il doit également fournir au Canada les formulaires de
consentement correspondants, au besoin. En outre, le soumissionnaire devra diligemment tenir à jour la liste et
fournir, au besoin, les formulaires de consentement au cours de la période d'exécution de tout contrat découlant de la
présente demande de soumissions.

Insère :
Le document 2003 (2012-11-09) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, est incorporé
par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

A la Partie 5- ATTESTATIONS

Enlève :
1. ATTESTATIONS RELATIVES AU CODE DE CONDUITE-ATTESTATIONS PRÉALABLES À
L’ATTRIBUTION DU CONTRAT

Les soumissionnaires doivent fournir, avec leur soumission ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci, une liste
complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs du soumissionnaire. Si la liste n'a pas été
fournie à la fin de l'évaluation des soumissions, l'autorité contractante informera les soumissionnaires du délai à
l'intérieur duquel l'information doit être fournie. Les soumissionnaires doivent fournir la liste des administrateurs
avant l'attribution du contrat. Le défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura pour conséquence que la
soumission sera déclarée non recevable.

L'autorité contractante peut, à tout moment, demander aux soumissionnaires de fournir un formulaire de
consentement dûment rempli et signé (Consentement à la vérification de l'existence d'un casier judiciaire -
PWGSC-TPSGC 229) pour toute personne inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai précis. Le défaut
de fournir le formulaire de consentement dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera
déclarée non recevable.

Insère :
1. 1 ATTESTATIONS RELATIVES AU CODE DE CONDUITE

1.1.1 Code de conduite et attestations - documentation connexe
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste, en son nom et en celui de ses affiliés, qu'il respecte la
clause concernant le Code de conduite et attestations, des instructions uniformisées. La documentation connexe
mentionnée ci-après aidera le Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.  En présentant une soumission,
le soumissionnaire atteste être informé, et que ses affiliés sont informés, du fait que le Canada pourra demander
d'autres informations, attestations, formulaires de consentement et éléments prouvant son identité ou son éligibilité.
Le Canada pourra aussi vérifier tous les renseignements fournis par le soumissionnaire, incluant les renseignements
relatifs aux actions ou condamnations précisées aux présentes en faisant des recherches indépendantes, en utilisant

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8486-135057/A 005 pr707

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8486-135057 pr707W8486-135057

Page 3 of -  de 4



des ressources du gouvernement ou en communiquant avec des tiers.  Le Canada déclarera une soumission non
recevable s'il constate que  les renseignements demandés sont manquants ou inexacts, ou que les renseignements
contenus dans les attestations précisées aux présentes s'avèrent être faux, à quelque égard que ce soit, après
vérification par le Canada. Le soumissionnaire et ses affiliés devront également demeurer libres et quittes des actions
ou condamnations précisées aux présentes pendant la période de tout contrat découlant de cette demande de
soumissions.

Les soumissionnaires qui sont incorporés, incluant ceux soumissionnant à titre d'entreprise en coparticipation,
doivent fournir avec leur soumission ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci la liste complète des noms de
tous les individus qui sont actuellement administrateurs du soumissionnaire.  Les soumissionnaires soumissionnant à
titre d'entreprise à propriétaire unique, incluant ceux soumissionnant dans le cadre d'entreprise en coparticipation,
doivent fournir le nom du propriétaire avec leur soumission ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci. Les
soumissionnaires soumissionnant à titre de sociétés, sociétés de personnes, entreprises ou associations de personnes
n'ont pas à fournir de liste de noms. Si les noms requis n'ont pas été fournis par le temps où l'évaluation des
soumissions est complétée, le Canada informera le soumissionnaire du délai à l'intérieur duquel l'information doit
être fournie.  À défaut de fournir ces noms dans le délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable.  Fournir
les noms requis est une exigence obligatoire pour l'attribution d'un contrat.

Le Canada peut, à tout moment, demander à un soumissionnaire de fournir des formulaires de consentement dûment
remplis et signés (Consentement à la vérification de l'existence d'un casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229)
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html) toute personne susmentionnée, et ce dans
un délai précis. À défaut de fournir les formulaires de consentement dans le délai prévu, la soumission sera déclarée
non recevable.

Une soumission déjà déposée peut être modifiée avant la date de clôture, en envoyant les documents modifiés à
l'Unité de réception des soumissions (819-997-9776) et en indiquant sur l'enveloppe le numéro de l'invitation
W8486-135057/A.

Toutes les autres modalités demeurent les mêmes.
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